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Երևանի Կոմիտասի անվան
պետական կոնսերվատորիա

Լորիս ՃգնավորյանՏեսարան Լորիս Ճգնավորյանի «Ռոստամ և Զոհրաբ» օպերայից 
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Կոնսերվատորիայի 2024-2025
ուսումնական տարվա հաշվետու
համերգին

Հայերը երաժիշտ են ծնվում,
պարսիկները՝ բանաստեղծ.

Լորիս Ճգնավորյանը՝ Հայաստան
վերադարձի, «Ռոստամ և Զոհրաբ» 

օպերայի առաջին 
բեմադրության մասին

4

Համաշխարհային պրեմիերա՝ 
Երևանում. բեմ բարձրացավ  
Լորիս Ճգնավորյանի 
«Ռոստամ և Զոհրաբ» 
ինքնատիպ օպերան

Авторский концерт Михаила Кокжаева в центре “Гафесчян”, 
8 июня 2024 

Непростая “Простая мелодия” 
Михаила Кокжаева

(интервью С. Азнаурян с М. Кокжаевым)
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Դանիել Դանիելյան, Ծովինար Մովսիսյան, Նատալի Գալստյան, 
Դավիթ Ղազարյան

ԵՊԿ ռեկտորի պաշտոնակատար՝ Ծովինար Մովսիսյանը, աշխատակիցները,
դասախոսները և ուսանողները Ծիծեռնակաբերդի հուշահամալիրում 

ԵՊԿ ռեկտորատը, դասախոսները, աշխատակիցները և ուսանողներն
ապրիլի 24-ին այցելեցին Ծիծեռնակաբերդ և ծաղիկներ խոնարհելով իրենց
հարգանքի տուրքը մատուցեցին Հայոց Ցեղասպանության զոհերի
հիշատակին:



В  годы Геноцида армян в провинции Шрнак проживал
мно  гочисленный армянский род, который по имени своего
гла вы Вардана назывался Варто. Этим людям удалось спа-
стись от погромов и найти убежище в горах. Затем эта груп-
па армян, изолировавшись от всего мира, начинает в неопи -
су  емых условиях вести борьбу за свое существование, длив-
шуюся несколько десятилетий. За это время инстинкт само-
сохранения побуждает их к нарушению христианского
запрета, и они вынужденно заключают вну -
триобщинные браки. В то же время члены ро да
были очень религиозными христианами. Как
известно, членом рода Варто является также
вдо ва Гранта Динка Ракель Динк. Во время част-
ной беседы с нами в мае 2009г. в Стамбуле мы
спросили у нее о противоречии между внутри-
общинными браками и христианским запретом.
В ответ она привела слова Апостола Павла, со -
гласно которому вынужденно совершенный
грех не считается грехом. Затем, добавив, что
при заключении браков между кровными родст -
венниками велика вероятность болезней, Ракель
Динк сказала: «В нашем роду больных или ум -
ственно отсталых людей нет, и это мы считаем
Божьим даром и знаком того, что наш
вынужден ный грех не считался таковым». О
существовании выжившего невероятным обра-
зом рода Варто в армянской общине Стамбула
узнают только в конце 1960-х гг., и усилиями
Константинопольского патриарха того времени
Шнорка Галустяна и служителя Армянской
Еван  гелической церкви преподобного Гранта
Гю   зеляна сначала дети школьного возраста, за -
тем весь род переезжает в Стамбул. Конечно, эта
инициатива армянских священнослужителей
встретила же сткую реакцию турецких спецслужб, которые
всячески пы та лись помешать возрождению «осколков»
спасшегося ар мянства. Как бы то ни было, пожив в Стамбуле
около десяти лет, род Варто решает мигрировать в Европу, и
сегодня в Тур ции остался лишь один представитель этого
рода - Ракель Динк. Следует признаться, что многие подроб-
ности истории рода Варто все еще не освещены, а об их
нынешнем положении в Европе сведений почти нет. В этом
плане весьма примечательна напечатанная в январе 2011г.
статья журналиста армянского происхождения турецкой
газеты «Hurriyet Daily News» Верджихана Зифлиоглу, в кото-
рой он рас сказывает о нынешнем положении рода Варто в
Европе. Как отмечает Верджихан, недавно в Марселе он при-
мерно неделю гостил у разных представителей рода Варто,
беседовал с пожилыми и молодыми «вартоевцами», в резуль-
тате чего написал интересную статью, перевод которой мы
пред  ставляем с некоторыми сокращениями. Члены некогда
самого большого рода юго-восточной Анатолии - Варто
(арм. - Вардан, курд. ֊ Варто) ֊ уже в Марселе и Брюсселе.
Сегодня в Европе их всего 1200 человек, используемые языки
- курдский и турецкий. Из рода Варто в Турции осталась
только Ракель Динк. Ее отец, Сиамент ага, имел тысячи гек-
таров земли в провинциях Силопи и Джизре (Шрнак). Этот
род в конце 1960-х гг. по инициативе 82-го армянского пат-
риарха Турции Шнорка Галустяна постепенно перебрался в
Стамбул. Среди переехавших были также Ракель Динк и ее

отец, Сиамент ага. Он, как и остальные члены рода, не смог
продать свои земли в Шрнаке, вынужден был оставить их и
переехать в Стамбул. Через несколько лет после переезда
мно гочисленный род Варто пытался перебраться в Со -
ветскую Армению, однако позже, в середине 1980-х гг., эмиг-
рировал в Марсель (Франция) и Брюссель (Бельгия). Как в
Шрнаке, так и в Марселе около 500 членов рода живут ком-
пактно в основанных ими же трех пригородах. Выросшие

уже во Франции члены рода вовлечены в различные сферы
-֊ от торговли до политики. Хотя внутриобщинные браки
уже не заключаются, традиции все еще сохраняются, и буду-
щие невесты или зятья рода обязаны принять его законы.
Один из представителей старшего поколения рода, 63-лет-
ний Фидель Паргев Ялыч, сын дяди (брата отца) Ракель Динк.
Паргев Ялыч рассказывает, что их род сотни лет жил в
Шрнаке и добавляет: «В свое время мы были самым богатым
родом юго-востока, имели тысячи гектаров земли». Ялыч
отмечает, что в 1915г. они порвали свои связи с остальным
ми ром: «Мы думали, что в мире армян, кроме нас, не оста-
лось. Нас было около сотни человек, и поэтому, хотя в хри-
стианстве это запрещено, но, чтобы сохранить наше суще-
ствование и размножаться, мы заключали браки между кров -
ны ми родственниками. Курдские племена Шрнака отобрали
у нас все наше имущество, мы остались без гроша. Кроме
то го, нас заставляли платить налоги, чтобы сохранить нам
жизнь. Нас обобрали, курды причинили нам много лише-
ний». Ялыч рассказывает, что в 1915-1968 гг. они жили как в
гетто и только в 1968г. узнали, что в Турции есть и другие
армяне, что причинило им неописуемое волнение. «Был
один юноша из Мардына по имени Орхан Бакыр. Один из его
родителей был армянином, а другой - ассирийцем. Он про-
шел воинскую службу в Стамбуле, там нашел армян и узнал
об Армянском патриаршестве, с которым мы наладили свя -
зи. Если бы не было этой связи, мы, возможно, до сих пор

жили бы в изоляции». Ялыч также отмечает, что до этого у
них не было даже свидетельства, удостоверяющего лич-
ность, и они сами точно не знали свой возраст.

«Позже свидетельства, удостоверяющие личность, дали
только мужчинам нашего рода - для воинской проверки».
Другой родственник Ракель Динк, Самвел Ягыр, добавляет:
«Сразу после налаживания связи с патриаршеством они за -
хо тели дать образование своим детям и переехать в Стамбул.

Я был в первой группе этих людей, а Ракель – во
второй. Однако возникла одна юридическая про-
блема: вмешались силы безопасности, когда уз -
нали, что детей рода начали в массовом порядке
водить из Шрнака в Стамбул. Но вопрос, хоть и с
трудом, но разрешился». Ягыр отмечает, что
стар шие члены рода собрались и общими силами
приняли решение֊ оставить свои земли в Шрнаке
и переехать: до 1977г. род целиком перебрался в
Стамбул. Члены рода компактно проживали в
стамбульском квартале Шишли, где было много
армян. Неудобства остались в прошлом, Ар мян -
ское патриаршество взяло род под свое покрови-
тельство, однако старейшины Варто опять при-
нимают решение поменять свое место житель-
ства и в 1978г. отправляют одну группу в Со вет -
скую Армению, чтобы изучить ситуацию. Однако
эта группа, вернувшись в Турцию, сообщает, что
из-за коммунизма жить в Советской Армении не
так уж удобно. Ягыр представляет причины на -
чав шейся в середине 1980-х гг. миграции рода во
Францию и Бельгию следующим образом. «Один
юноша из нашего рода во время военного пере-
ворота 1980г. был участником этих событий и
затем сбежал во Францию. Когда кто-либо из нас
находится в опасности, мы все сплачиваемся во -

круг него. Мы можем назвать эти инстинктом сохранения
иден тичности. Тем не менее старейшины рода опять собра-
лись и разработали программы новой миграции и вновь
пустились в дорогу. Двумя группами, в различных направле-
ниях дошли до Марселя и Брюсселя. Сегодня, хоть и мы
живем в разных странах, тем не менее мы опять вместе и
осведомлены друг о друге». Представитель более молодого
поколения рода Каро Ялыч (37 лет) - единственный из Варто,
занимающийся политикой: несколько лет назад он стал чле-
ном партии президента Франции Николя Саркози и вошел в
политику. Сколь бы этот род ни был далеко от Турции, все
равно продолжает сохранять крепкие связи с Ракель Динк.
Именно благодаря молодому родственнику Ракель Динк
Каро Ялычу во Франции буду организованы ряд мероприя-
тий, посвященных памяти Гранта Динка, и одна из улиц в
Марселе будет названа его именем. На вопрос, может ли род
Варто начать новую волну миграции, Паргев Ялыч дает сле-
дующий ответ: «Во Франции и Бельгии у нас проблем нет,
однако наши сердца с Арменией. Как знать, может, все мы
решим и вместе мигрируем в Армению».

ТИГРАН АВАКЯН
кандидат политехнических наук

АРМЯНСКИЙ РОД ВАРТО В ЕВРОПЕ
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Տրապիզոնում հայկական համայնքը
գո յություն է ունե ցել դեռևս VII դարում։ XIII-
XIV դդ. մոնղոլների արշա վանք ների ժա -
մա նակ Անիից այստեղ են փախել բազ մա թիվ
հայ ընտանիքներ։ Սուրբ Ամենափրկիչ վանքի
(Կայ մակ լի վանք) հիմնադրման և ծագման
ստույգ տարեթիվը պարզ չէ։ Համալիրի ամե -
նահին կառույցը թվագրվում է 1424 թ.։ 1461 թ.
այն թալանվել և ավերվել է թուր քերի կող մից։
XVI դարում վերակառուցված վանքը դարձել է

հ ա յ  կ ա կ ա ն
ձ ե ռ ա գ ր ե ր ի
կենտրոն։ Վանքը
սկզբ նապես ներ ա -
ռում էր եկեղեցի
(Սուրբ Ամենափր-
կիչ), զանգակա-
տուն՝ հյուսիս-արև-
մտյան անկյունում
և փոքրիկ մատուռ՝
հա րավ-արևելյան
անկյունում։

Ասում են, որ օս-
մանյան սուլթան
Մու րադ III-ը վան-
քում ճաշ է կերել, որը

պատրաստված էր միայն կաթնա մթեր քից: Նա
հաստատել է վանքի սեփականու-թյունը՝
շրջակա հո  ղերի նկատմամբ, և այդ վայրը
կոչել թուրքերեն «Kaymaklı/Կայմակլի», որը
նշանակում է՝ Սերուցքային։

Հայտնի է, որ Տրապիզոնից գրեթե ոչ մի
հայ չի վերապ րել Հայոց ցեղասպանությունը:

ՄԻ ՆԿԱՐԻ
ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ

Կոմիտաս Վարդապետը
եպիսկոպոս 

Գարեգին Սուրունեանի
հետ ՝

Գրիգոր Տուտեորդուն
նվիրված 

Հուշարձան - Կոթողի մոտ,
Լոռու մարզ, Սանահինի

վանական համալիր, 
1901 թ.

ՀԵՏԱՔՐՔԻՐ ՓԱՍՏԵՐ

Որմ նանկար Տրապիզոնի Կայմակլի
վանքի հայկական եկեղեցում Հրեշտակներ և Սրբեր,

որմնանկար Կայմակլի
վանքի Սուրբ Ամենափրկիչ

եկեղեցում, Տրապիզոն
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3 Հայերը Թուրքիայում մեծ ծառայություն են մատուցել թուրքերենի զար գաց ման գործում՝ 
որպես բառարանագիր։ Թուրքերենի առաջին ստու գաբանական բառարաններից մեկի

հեղինակը Պետրոս Քերեստեջյանն է(1840-1909 թթ. )։

3 Առաջին հայերեն տպագիր Աստվածաշունչը տպագրել է Ոսկան Երևանցին 1666 թվականին։ Աստվածաշնչի հայերեն
թարգմանությունը համարվում է լավագույններից մեկն աշխարհում։ Այն մի անգամ ապշեցրեց 
Ֆրանսիայի թագավոր Լյուդովիկոս XIV-ին և  Հռոմի պապին: Գիրքը տպագրվել է այն ժամանակվա հսկայական՝ 5000
տպաքանակով։ Հրատարակությունից առանձնահատուկ էին երկու գրքեր. 
կազմը ձեռքով էր արված, իսկ շապիկին պատկերված էր Աստվածամայրը՝ 
Հիսուս Քրիստոսը գրկին։ Աստվածաշունչը հայերեն հնչում է «Աստվածաշունչ», 
որը բառացի նշանակում է «Աստծո շունչ»: Իսկ հայերենն աշխարհում միակ լեզուն է, որով Աստվածաշնչի  վերնագիրը 
անմիջական և բառացի առնչություն ունի Աստծո հետ։

3 Ապրիլի 10-ին, ՅՈՒՆԵՍԿՕ-ի գործադիր խորհրդի 221-րդ նստաշրջանի
շրջանակներում, անդամ երկրների միաձայն որոշմամբ XII դարի հայ մեծ
մտածող, գիտնական, օրենսդիր, առակագիր և մանկավարժ Մխիթար Գոշի
«Գիրք Դատաստանի» («Դատաստանագիրք Հայոց») աշխատությունը գրանց -
 վել է Աշխարհի հիշողության միջազգային ռեգիստրում (Memory of the World
Register)։ Հայտը մշակվել էր Մեսրոպ Մաշտոցի անվան հին ձեռագրերի գի -
տա հետազոտական ինստիտուտի կողմից։ Աշխարհի հիշողության մի ջազ գա -
յին ռեգիստրը փաստագրական ժառանգության ցանկ է, որտեղ նե րառ ված են
մարդկության համար բացառիկ կարևորություն և արժեք ներ կայաց նող փաս -
տա թղթեր, ձեռագրեր, տեսահնչյունային նյութեր, գրադա րա նային հա վա քա -
ծու ներ և արխիվներ, այդ թվում՝ Մեսրոպ Մաշտոցի ան վան Մատե նադարանի
հին ձեռագրերի հավաքածուն, աստղագետ Բենիա մին Մար գար յանի գա լակ -
տի կաների մասին ուսումնասիրությունը (կամ Բյուրականի առաջին ուսում -
նասիրությունը), կոմպոզիտոր Արամ Խաչատրյանի ձեռագիր նոտաները և կինոերաժշտության հա վա քա -
ծուն և Կոմիտաս վարդապետի ստեղծագործությունների հավա քածուն։

Պետրոս Քերեստեջյան
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Հայերը երաժիշտ են ծնվում, պարսիկները՝ բանաստեղծ.
Լորիս Ճգնավորյանը՝ Հայաստան վերադարձի, «Ռոստամ և Զոհրաբ» 
օպերայի առաջին բեմադրության մասին

4ԵՐԱԺԻՇՏ # 4 ապրիլ 2025
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Դիրիժոր, կոմպոզիտոր Լորիս Ճգնավորյանը
ծնվել է Պարսկաստանում, երկար տարիներ ապ -
րել, արա րել է Եվրոպայում, ԱՄՆ-ում և երազել է
Հա յաս տանում ապրելու մասին։ Առաջին անգամ

ոտք է դրել պատ մական Հայրենիք 1988-ի ավերիչ երկրա -
շարժ ից հետո։ Հայ ժողովրդին աջակցելու նպատակով
Ճգ նա  վոր յանն օգտագործել է իր բոլոր հնա րա վո րու թյուն -
ներն ու հասել նպատակին։ Նրան հաջողվել է հավատ
ներ շնչել հասարակությանն ու հանգանակել մեծ գու մար -
ներ, որոնք ուղղվել են հայ մշակույթի պահպանմանն ու
զար թոնքին։ Կոմպոզիտորը պարբերաբար այցելում է Հա -
յաս տան, սակայն 2025-ին նրան Երևան է բերել իր «Ռոս -
տամ և Զոհրաբ» օպերան, որն ստեղծման երկար պատ -
մու թյուն ունի, բայց առաջին անգամ է բեմադրվում։

Օպերայի առաջնախաղերը տեղի կունենան մարտի 31-
ին, ապրիլի 1-2-ին Ա. Սպենդիարյանի անվան օպերայի և
բա լետի ազգային ակադեմիական թատրոնում։ Ներ կա յա -
ցում ները կղեկավարի անձամբ Լորիս Ճգնավորյանը։

Առաջնախաղին ընդառաջ «Արմենպրես»-ի թղթակիցը
մա եստրոյի հետ զրուցելու բացառիկ հնարավորություն է
ունեցել և Ճգնավորյանի հետ «ճամփորդել է ժամանակի
միջով»։

- Բարի գալուստ, բարի վերադարձ Հայաստան։ Ինչ -
պե՞ս եք, մաեստրո։

- Շատ շնորհակալ եմ։ Հոգեպես հոյակապ եմ ինձ
զգում, ֆիզիկապես այնքան էլ չէ. վիրուսը բոլորին է դիպ -
չում, ինձ էլ դիպավ։ Մի քիչ դժվարանում եմ խոսել, բայց
երջանիկ եմ, որ վերադարձել եմ Հայրենիք շնորհիվ Կարեն
Դուր գար յանի։ Երբ Հայրենիքից դուրս էի, ինձ որբ էի զգում,
իսկ հիմա՝ լավ։ Ամեն ծառ իր հողն ունի, ամեն ծաղիկ իր
հողն ունի, ամեն ինչ պետք է իր հողի հետ կապված լինի,
իր մշակույթն ու լեզուն ունենա, ինչը շատ կարևոր է։ 

Իմ հայրը, մայրը հայ են։ Ես տարագիրների ընտանիք -
ից եմ. մայրս Եղեռնից է փրկվել, հայրս՝ ստա լինյան բռնա -
պե տութ յունից։ Մեծացել եմ խայտառակ տխուր միջա վայր -
ում, տա րա գիր եմ եղել ու միշտ երազել եմ Հայաստան գալ,
բայց չէր ստացվում։ Եկա երկրա շարժից հետո։ Ես ապրում
էի Ամերիկայում, շատ լավ գործ ունեի, բայց երկրաշարժը
փո խեց կյանքս։ Երկրաշարժը եղավ Գյումրիում և իմ
կյանք ում։

- Ձեզ մոտ ի՞նչ զգացո ղու թյուններ էին 1988-ի երկ րա -
 շարժի այդ ողբերգությունից հետո։

- Ողբերգության մեջ ես մեծացել եմ։ Ինձ համար երկ -
րա  շարժը ևս մեկ ողբերգություն էր։  Ապրում էի Ֆլորի դա -
յում, Նյու Յորքում, ղեկավարում էի նվագախմբեր, բայց
ամեն բան թողեցի և ցանկացա գալ, միանալ իմ ժողո վր -
դին, ինչը ճակատագրական էր և հետաքրքիր։ Ֆլորի դա -
յում նստած հեռուստացույց էի նայում. Գորբաչովն ու Բուշն
ԱՄՆ-ի Ազատության արձանի մոտ էին։ Ինչ-որ մեկը մո տե -
ցավ Գորբաչովին և նրա ականջին բան շշնջաց։ Մի պահ
մտա ծեցի՝ չլինի՞ Հայաստանի հետ կապված որևէ բան է
տե ղի ունեցել։ Մինչև գիշեր ոչինչ չէին հաղորդում կա տար -
վա ծի մասին։ Գիշերը տեղեկացրին։ Անմիջապես գոր ծի
ան  ցա ու նախաձեռնեցի հեռագրեր ուղարկել ԱՄՆ նա խա -
գահ ին, փոխնախագահին, կոնգրեսականներին, հարյուր -
ից ավելի դիրիժորների, երաժիշտների, դերա սան ների՝
խն դ րե  լով օգնել Հայաստանին։ Ինձ ասացին, որ այդ հե -
ռա գրերն ուղարկելը մեծ գումար կկազմի, պատաս խա նե -
ցի, որ կվճարեմ։ Հետո հայտնեցին, որ ոչ մի գումար չեն
վերց նի, ինչը կլինի իրենց աջակցությունը մեզ։ Հաջորդ  օրը
մեկ նեցի Նյու-Յորք և փետրվարի 18-ին Քարնեգի հոլում
հա մերգ կազմակերպեցինք։ Հրավիրեցինք հան րա հայտ
երա ժիշտների՝ Ռոստրոպովիչ և այլք, Մետր ո պոլի տեն
օպե րայի արտիստների՝ Պլասիդո Դոմինգո և այլք։ Տոմսը
1000 դոլար արժեր։ Բոլոր տոմսերը վաճառվեցին ու 5
հար յուր հազար դոլար գումար հավաքվեց, որն ուղար կե -
ցինք Հայաստան։ Այդ քայլից հետո ինձ հրավիրեցին Հայ -
աս տան, դուռը բացվեց, և ես եկա։ Ստացվում է՝  երկ րա -
շարժն առիթ դարձավ, որ գամ։ Երբ ցանկանում էի կրկին
մեկ նել ԱՄՆ, մութ օրերը սկսվեցին, բայց մինչ այդ նա խա -
ձեռնեցի ուխտագնացություն դեպի Գյումրի։ Միշտ եմ ասել,
որ հայ ժողովուրդը մշակույթի կարիք ունի և քայլեցի դեպի
Գյումրի, որպեսզի գումար հավաքվի, որով հնարավոր կլի -
նի Գյումրիում մշակութային ակադեմիա հիմնել։ Բոլորն
ասում էին, որ խենթ քայլ է, բայց ես ասացի՝ կգնամ, բոլորի
դու ռը կթակեմ, հանգանակություն կխնդրեմ, որովհետև
գի տեմ, որ ազգը կարող է մշակույթով ոտքի կանգ նել, այլ
կերպ հնարավոր չէ վերականգնվել։ Դա էր իմ նպատակը։
Գու մար չէինք հավաքում տուն սարքելու համար, հա վա -
քում էինք հոգեկան աշխարհը սարքելու համար։ Կարծեցի՝
միակ խենթը ես եմ, բայց ժողովուրդը, Հայաստանը խենթ -
ա ցան ինձ հետ։

- Ճանաչում եմ մարդկանց, որոնք իրենց վեր ջին գու -
մարը հանձնել են Ձեզ։ Ինչո՞վ էր պայմանա վորված այդ
մեծ վստահությունը Ձեր հանդեպ։

- Ուխտագնացությունն իմ մտահղացումը չէր, դա աստ -

վածային ներշնչում էր, ես պարզապես ֆիգուր էի։ Այդ ներ -
շն չումը նաև տրվեց ժողովրդին, և նա միացավ ինձ, և  նվի -
րա բերած գումարների միջոցով կարողացանք վերա դարձ -
նել մշակույթը։ Մենք բոլորս գործիք ենք Աստծո ձեռքին՝
նա խատեսված տարբեր գործերի համար։ Նա ինձ էր ընտ -
րել այդ աշխատանքն անելու համար։ Որտեղ մշակույթն է
ապ րում, կապրի նաև ժողովուրդը, գումարը չէ, քա ղա քա -
կան հաջողությունները չեն, հարստությունը չէ։ Այդ ամենն
ան ցողիկ է։ Մշակույթն է պահում ժողո վր դին, հատկապես
Գյումրիի ժողովրդին, որը բարձր մշակույթի կրող է։

- Իսկ հասցրե՞լ եք այս օրերին լինել Գյումրիում։
- Յոթ տարի շարունակ անընդհատ գնում էի Գյումրի։

Ցե  մենտ, շինանյութեր էի տանում, որ շինարարություն ըն -
թա նա։ Հավանաբար, աշխարհի ոչ մի քաղաք այդքան հա -
ճախ չեմ այցելել, որքան Գյումրի։ 

- Իսկ ի՞նչ փոխակերպումներ եք նկատում, որ այն
ենթարկվել տա րի ների ընթացքում։ 

- Գյումրեցիները խելացի, հումորով ժողովուրդ են։ Այն
ժո ղովուրդը, որը հումորը չի կորցնում, չի մեռնում։ Գյում րե -
ցի  ների ամենաուժեղ կողմերից մեկը հումորն է, կոլորիտն
է, բնավորությունն է, նրանք ծիծաղել, կատակել գիտեն
ան  գամ դժբախտ ժամանակներում, ինչը նրանց ապ րեց -
նում է։ Եթե բոլորը համախմբվեն, աշխատեն, վստահ եմ,
որ Գյումրին կարող է դառնալ աշխարհի ամենակարևոր
մշա  կութային կենտրոններից մեկը։  Որտեղ կամք կա, սեր
կա, նվիրում կա, կլինի նաև կյանք։

- Այս անգամ Ձեզ Հայրենիք է վերադարձրել Ձեր «Ռոս -
 տամ և Զոհրաբ» օպերայի առաջնախաղը։ Առաջին անգամ
ենք այն ամբողջական տարբերակով դիտելու հնա րա վո -
րու թյուն ունենալու։ Ինչո՞ւ բեմա դրվեց այսքան տաիներ
անց։

- Ուզում եմ շնորհակալություն հայտնել մաեստրո
Դուր  գար յանին, որ ինձ հրավիրեց Հայաստան։ Նրա մտա -
հղա  ցումն էր օպերայի բեմադրությունը։ Ռոստամի և Զոհ -
րա բի պատմությանը մանկուց եմ սիրահարված։ Միշտ եմ
ցան  կա ցել օպերա գրել, բայց ուժ չունեի։ Ավարտեցի Վիեն -
նայի ակադեմիան ու վերադարձա Պարսկաստան և 1961 թ.
սկսե ցի այդ նախագիծը։ Վաթսունհինգ տարի անցավ մին -
չև օպերան բեմադրվեց։ Գաղափարը ծագեց 65 տարի
առաջ, բեմադրվում է 65 տարի հետո։ Ութ տար բերակ եմ
գրել։ Երբ Պարսկաստանում սկսեցի գրել, պա հանջ զգա ցի,
որ մի մեծ վարպետի ցույց տամ այն, խոսեմ, խորհր դակ -
ցեմ հետը։ Այն ժամանակ մտածեցի գնալ Ստրաս բուրգ
միջազգային ճանաչում ունեցող մեծ կոմ պոզիտոր Կառլ
Օր ֆի մոտ։  Երբ հանդիպեցի նրան, լսեց օպերայի մի քանի
հատ ված ու առաջարկեց մնալ Ստրաս բուրգում և ավար -
տել օպերան։ Ուսանող էի, չէի կարող մնալ, իսկ նա ինձ
ասաց, որ Ստրասբուրգում մնալու մեկ տարվա ծախսը հո -
գա ցել են։ Ասաց՝ գնա, նստի, օպերան գրի։ Զարմանալի է,
չէ՞։ Դժվար օպերա էր։ Կոնցերտային տարբերակով մի քա -
նի անգամ կատարել եմ Վիեննայում, Անգլիայում, Մեք սի -
կա յում, Հայաստանում, բայց այն երբեք չի բեմադրվել։ Եր -
ջանիկ եմ, որ մարտի 31-ին այն պետք է կատարվի։ Հույս
ունեմ, որ մեծ հաջողություն կունենա։

- Մի առիթով նշել եք, որ օպերայի ստեղծումը եր կար է
տևել, քանի որ շատ եք ցանկացել պահպանել պարսի կ
ազգի հոգեբանությունն այդ ստեղծագոր ծու թյունում, որը
համարվում է պարսկական գրականության գոհարներից
մեկը։ Հաջողվե՞լ է այն։

- Հաջողվել է, բայց վերջին խոսքն ասում է ժողովուրդը։
Մինչև օրս ամեն բան լավ է ընթացել, արձագանքները
դրա  կան են եղել։ Շատ եմ աշխատել, հավաքել եմ ժողովր -
դա կան երգեր, ռիթմեր, երաժշտական ավանդույթներ եմ
ուսումնասիրել։ Կառլ Օրֆը շատ հավանեց առաջին տար -
բե րակն ու առաջարկեց կատարել Գերմանիայում, բայց ես
հրաժարվեցի, որովհետև պարսկական չէր, ավանդույթը
չկար, եվրոպական հնչողությամբ պարսկական պատ -
մություն էր։ 

- Այդ նպատակո՞վ եք ներկայացումը բեմադրելու հա -
մար հրավիրել պարսիկ ռեժիսոր Յարթա Յարա նիին։

- Նա հոյակապ երիտասարդ է, իմ մտերիմ ընկերն է,
հրա շալի ռեժիսոր, նկարիչ, բանաստեղծ, հայերին, հայ
մշա կույթը շատ սիրող անձնավորություն է։ Շատ տա ղան -
դավոր է ու հրաշալի է բեմադրում օպերան։ Այս օպերան
յուրահատուկ է և նորություն  է աշխարհի համար բոլոր
առում ներով։ 

-  Ասացիք, որ երջանիկ եք Ձեզ զգում, երբ գալիս եք
Հա յաս տան։ Ծնվել եք Պարսկաստանում։ 

- Շատ եմ սիրում գնալ Պարսկաստան, որովհետև
հոյակապ մշակույթ ունեն, մանա վանդ՝ բանաստեղ ծու թյու -
նը՝ Հաֆեզ, Սաադի, Ֆիր դու սի և այլք։ Ֆիրդուսին աննման
բանաստեղծ է, և նրա «Ռոստամ և Զոհրաբ»-ը աննման
պատ մություն է։ Պարսիկներն ու հայերը միասին են ապրել
ու մինչ օրս ապրում են, բայց պարսիկները բանա ստեղ -
ծության մեջ են հոյակապ, իսկ հայերը՝ երաժշտության։ Որ -
տեղ պարսիկների մեջ պա կա սում է երաժշտական հա րս -

տու թյունը, այնտեղ հայերի մեջ ուժեղանում է։ Հայերը
երաժիշտ են ծնվում, պարսիկները՝ բանաստեղծ։ Մենք
ունենք հզոր բանաստեղծներ՝ Թու ման յան, Շիրազ և այլք,
բայց պարսիկների բանաս տեղծ ները միջազգային մեծ
համ բավ են վայելել։ Պարս կական գրականության մեծա -
մեծ երից է Ֆիրդուսին իր «Ռոստամ և Զոհրաբ» գլուխ գործ -
ոց ով։

- Որը Դուք երաժշտության վերածեցիք։
- Որը ես վերածեցի օպերայի, և ուրախ եմ, որ առաջին

բեմադրությունն է լինելու։ Հույս ունեմ, որ մեծ հաջո ղու -
թյուն կլինի և այն կկատարենք տարբեր երկրներում։

- Նշում եք՝ երաժշտությունը մաքուր է և մաքուր է պա -
հում մարդու հոգին։ Դուք ամբողջ կյանքում ապ րում եք
երաժշտությամբ...

- Երաժշտությունն Աստծո լեզուն է։ Մի պատմություն եմ
հորինել. երբ Նոյի երեխաները տարբեր երկրներում ապ -
րե ցին, որոշեցին բերդ սարքել ու հասնել Աստծուն։ Աստ -
ված հարցրեց, թե ինչ են անում, պատասխանեցին, որ
ցան կանում են հասնել նրան։ Աստված ասաց, որ բոլորը
տար բեր լեզուներով կխոսեն, որ չկարողանան նման գործ
անել, բայց մեկ լեզվի շնորհիվ կարող են իրար հասկանալ,
և այդ լեզուն երաժշտությունն է։ Բոլոր ազգերը, կենդա նի -
ները, բոլորը երաժշտությամբ միաբան են, անգամ ծա ղիկ -
ները, տերևները, ծառերն ու քարերը։ Աշխարհն ստեղծվել է
երաժշտությամբ։

- Եվրոպայում, ԱՄՆ-ում, այլ երկրներում նվագա խմբեր
եք ղեկավարել ու շարունակում եք ղեկա վա րել, բայց եր -
կար տարիներ եղել եք Հայաստանի ֆիլհարմոնիկ նվա -
գա խմբի գեղարվեստական ղե կա վարն ու գլխավոր դի -
րի  ժորը։

- Էի։ Հիմա ուրախ եմ, որ այն տարբեր դիրիժորներ են
ղե կավարել, որ նվագախումբն ունի իր ղեկավարը, ուրախ
եմ, որ շատ նվագախմբեր են ստեղծվել, ուրախ եմ, որ
երաժշտությունն ապրում է։ Մեր երկիրը հարուստ չէ, բայց
ժողովուրդն է հոգեպես հարուստ և այդ հարստությամբ
կա րողանում է պահել նվագախումբը, օպերան, բալետը։
Զար մանալի երևույթ է, հրաշք է։ Այնքան հարուստ երկրներ
կան աշխարհում, որ չունեն այս ամենի մեկ տոկոսը։ Մենք
հե տաքրքիր ժողովուրդ ենք. չունենք հարստություն,  բայց
ունենք հարուստ մշակույթ, որի գագաթը երաժշտությունն
է՝ Աստծո լեզուն։ Մեր հոգևոր երաժշտությունը հոյակապ է,
գե ղեցիկ է, ժողովրդական, ազգային երգը, բոլորը լավն են
ու գեղեցիկ։ Երբ անցկացրի «Այո անկախությանը» հա -
մերգը, գրեցի «Իմ հայրենիք» ստեղծագործությունը։ Ես
շատ կապված եմ եղել Հայրենիքիս։ Խորհրդային Միութ յան
փլուզումից մեկ տարի առաջ հեռուստատեսությունից եկել
էին ու ցանկանում էին նկարահանել իմ համերգը, և ես
չգիտեմ, թե ինչ ներշնչում եղավ ու լրագրողներին ասացի,
որ օպերային շենքի ձախ կողմում Թումանյանի փո ղոցն է,
դիմացը Սարյանի արձանն է, աջ կողմում՝ Սայաթ-Նովան
է, իսկ վերևում՝ Մատենադարանը, ի՞նչ է անում մեջտեղում
Լենինը, ես չեմ հասկանում։ Բոլորն սկսեցին ծիծաղել, իսկ
օպերատորը շփոթության մատն վեց ու դադարեց նկարել։
Այն ժամանակվա համար վտան գավոր բան ասացի։ Նշե -
ցի, որ մեր հասցեն պետք է լինի Մաշտոցի անվան, ոչ թե
Լե նինի անվան, իսկ Կարմիր բա նակի փողոցը պետք է կոչ -
վի Գրիգոր Լուսավորիչ, քանի որ մենք հավատքի և մշա -
կույթի ժողովուրդ ենք։ Զարմանալի կերպով ժողովուրդը
միա ցավ ինձ։ Այն ժամանակվա քա ղա քապետ Արտաշես
Գե ղամյանը մի քանի ամիս անց ընդունեց նման որոշում,
ու փոխվեցին փողոցների անուն նե րը։ Դա նաև իմ երա -
զան քն էր։  Այդ երազանքս էլ կա տարվեց մինչև Հայաս -
տանից հեռանալս։

- Կարծում եմ՝ շատերը տեղյակ չեն, թե ինչու հե ռա ցաք։
- Տեղյակ չեն և հարկավոր չէ, որ տեղյակ լինեն։ Այն ժա -

մանակվա մարդիկ հաստատ հիշում են, որ այդ երկու փո -
ղոցի անունը ես եմ փոխել, բայց  ես կարևոր չեմ, կարևոր
են Մաշտոցն ու Գրիգոր Լուսավորիչը, նրանք են, որ մեզ
հայ են պահել ու նրանք պետք է լինեն մեր սրտի մեջ։ Դա
էր իմ երազանքը, որին հասա։

- Շատ ուրախ եմ դրա համար։ Մի առիթով Վազ գեն
Սարգսյանին հարցնում են, թե ի՞նչ է նրա համար ան կա -
խությունը։ Եթե թույլ տաք, այդ նույն հարցը ես Ձեզ ուղղեմ,
քանի որ կանգնած եք եղել անկախության ձեռքբերման
ակունքներում։ Ինչպես արդեն ասացիք, կազմակերպել եք
«Այո անկախությանը» համերգը, որը ծառա յեց իր նպա -
տակին։

- Անկախությունը մարդու իրավունքն է։ Աստ ված մար -
դուն անկախ է ստեղծել։ Մարդն է ստեղծել բռնա պե -
տությունը։ Մարդն ստեղծվել է անկախ, ինչպես թռչունն է,
ինչպես ծաղիկն է, ամեն ինչ անկախ է այս աշխարհում։
Տեսնում ես, որ մի հիմար գալիս ու խառնում է այդ սերը, և
մի ամբողջ մշակույթ քաղաքա կա նության պատ -
ճա ռով փոխվում է։ Անկախությունը քաղցր բան է։
Դու կարող ես իրական անկախությունը տեսնել,
երբ երեխան ծնվում է։ Նա այդ պահից ի վեր
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ցանկանում է անկախանալ, բայց մենք կապում
ենք նրա ձեռքերը, բայց միևնույն է  նա ան կա -
խա նում է։ Այդպես էլ ազգն է. մենք կապում ենք

նրա թևերը, բայց նա անկախ պետք է լինի ապրելու
համար, ազգ մնալու համար, պատմություն ունենալու ու
ստեղծելու համար, եթե անկախ չլինես, չես կարող ազատ
խոսել։ Աշխարհի առաջադի մությունն ազատ խոսելու մեջ է։
Եթե մարդը չի կարո ղա նում ազատ գրել, խոսել, անպետք է
դառնում, նա մեռած մարդ է։ Շատ մոտ էի Վազգեն Սար գս -
յանի հետ։ Նա ինձ շատ է օգնել պահպանել նվագախումբը։
Գնում էի նրա մոտ ու խնդրում, որ այս կամ այն երաժշտին
բանակ չտանի, քանի որ նվագախմբում կարևոր գործիք -

ներ էին նվագում։ Ասում էր. «Լավ, Լորիս, հերիք է։ Բանակ
ինչպե՞ս պետք է ստեղծեմ, անընդհատ գալիս ու երա ժիշտ -
ներին տանում ես բանակից»։ Նա սիրով ազատում էր երա -
ժիշտներին, նրա շնորհիվ կարողացա պահել ու պահպա -
նել նվագախումբը։ Վազգենը հոյակապ անձնավորություն
էր։ 

- Կարծես թե Ձեր բոլոր երազանքներն իրականա նում
են։ Ինչի՞ մասին եք երազում  այսօր։

- Ապրել և տեսնել միացյալ Հայաստանը, բարձրանալ
Մասիս սարը։ Պետք է ապրեմ և տեսնեմ։ Եվ կտեսնեմ։

- Շնորհակալ եմ, պարոն Ճգնավորյան։ Ինձ հա մար մեծ
պատիվ էր Ձեզ հետ հանդիպելը, զրուցելը։ Հույս ունեմ՝

Ձեր բոլոր երազանքներն ու ցանկու թյուն ները կիրա կա նա -
նան։ Շնորհակալ եմ, որ կաք։ 
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Հայերը երաժիշտ են ծնվում, պարսիկները՝ բանաստեղծ.
Լորիս Ճգնավորյանը՝ Հայաստան վերադարձի, «Ռոստամ և Զոհրաբ» 
օպերայի առաջին բեմադրության մասին

Համաշխարհային պրեմիերա՝ Երևանում. բեմ բարձրացավ Լորիս Ճգնավորյանի 
«Ռոստամ և Զոհրաբ» ինքնատիպ օպերան

Դիրիժոր, կոմպոզիտոր
Լորիս Ճգնավորյանին ման -
կուց է ոգե շն չել պարսից մեծ
գրող Ֆիրդուսիի «Ռոստամ և

Զոհրաբ» ստեղծա գոր ծությունը։ Մտո -
րել է այն օպերայի վե րա ծելու մասին և
գաղափարը կարո ղացել է իրագործել
1960-ականներին։ Հեղինակը գրել է
օպերայի ութ տարբերակ։ Ասում է՝
ստեղծագործական փուլը երկար է
տևել, քանի որ ցանկացել է, որ այն
լիարժեք ներկայացնի պարսկական
հոգեբանու թյունն ու մշակույթը։ 

«Արմենպրես»-ի հաղորդմամբ՝ օ -
պե  րան կատարվել է աշխարհի տար -
բեր երկրներում, սակայն չի բեմա -
դրվել։ Ա. Սպենդիարյանի անվան օպե -
րայի և բալե տի ազգային ակադեմիա -
կան թատրոնի տնօրեն Կարեն Դուր -
գար յանի նախաձեռ նու թյամբ այն բե -
մա դրվեց և արվեստա սեր ներին ներ -
կա յացվեց մարտի 31-ին։ 

Դուրգարյանի հրավերով բեմադրու թյան ընթացքին
ներկա լինելու համար Հայաստան է ժամանել Լորիս
Ճգնավորյանը։ Նա դահլիճում նստած համեստաբար հե -
տևում էր առաջնախաղին և միայն թատրոնի տնօրինու -
թյան խնդրանքով ներկայացման ա վար տից հետո բարձ -
րա ցավ բեմ ու վայելեց բուռն ծա փա հարություններն ու
«բրավո» վանկարկումները։

Մինչ ներկայացման սկիզբը Հայաստանում Պարսկաս -
տա նի արտակարգ և լիազոր Դեսպան Մեհդի Սոբհանին
ընդ  գծեց, որ իր համար մեծ պատիվ է ներկա լինել առաջ -
նա  խաղին։ «Այսօր Իրանի և Հայաստանի մշակութային
հարա բերությունների համար պատմական օր է։ Ես եկել եմ
այստեղ իմ հատուկ շնորհակալությունը հայտնելու մա ես -
տ րո Լորիս Ճգնավորյանին, սակայն նա իմ շնորհա վորա -
կան կամ շնորհակալական խոսքի կարիքը չունի, քանի որ
անցել է նվաճումների տարբեր փուլերով ու շատ ձեռք բե -
րում ներ ունի։ Մաեստրո Ճգնավորյանն Պարս կաս տանի և

Հայաստանի, Պարսկաստանի և աշխարհի միջև մշա կու -
թա յին կա մուրջ է ստեղծել։ Նա միայն պարսիկ և հայ ժո ղո -
վդին չի պատկանում, պատկանում է ամբողջ աշխարհին,
եթե  ես քաղաքականության ոլորտում եմ Դեսպան, ապա
Լորիս Ճգնավորյանը մշակույթի և խաղաղության դես -
պանն է աշխարհում։ Նա մեր պարծանքն է, և ես շատ
ուրախ եմ, որ ինձ բախտ է վիճակվել ներկա լինել «Ռոս -
տամ և Զոհրաբ» օպերայի առաջնախաղին», - ասաց Սո բ -
հան ին՝ առողջու թյուն և հաջողություններ մաղթելով
Ճգնա վորյանին։ 

Ելույթի վերջում Դեսպանը հայերեն շեշտեց. «Կեցցե՛
Հայաստանը, կեցցե՛ Պարսկաստանը»։

Ներկայացման ռեժիսորը, պարուսույցը, զգեստների և
բեմադրող նկարիչն պարսիկ Յարթա Յարանին է։ Նա հոր
և որդու՝ Ռոստամի և Զոհրաբի ողբերգական
պատմությունը փոխանցել է բեմադրական մինի մա լիս -
տա կան, սակայն ինքնատիպ, անսովոր լուծումներով՝
պահ պանելով պատ մության զգայականությունը։ Օպե րա -
յում Ռոստամի դերը կերտեց Արման Առաքելյանը, Զոհ րա բ -

ին մարմնավորեց ՀՀ վաստակավոր արտիստ Պերճ Քա -
րազ յանը, Թահմինեի դերում Լուսինե Մակարյանն էր, Ֆիր -
դու սիի կերպարում Ռոման Խնկոյանն էր, Հումանիի դեր -
երգ ով հանդես եկավ Ռոլանդ Սոֆոյանը, Հովհաննես Ներ -
սիս յանը Աֆրասիաբի դերում էր, Գոշ Սարգսյանը՝ Սա ման -
գա նի արքայի, ներկայացումը ղեկավարեց դիրիժոր, ՀՀ
վաս տակավոր արտսիտ Կարեն Դուրգարյանը։

ԱՆԺԵԼԱ ՀԱՄԲԱՐՁՈՒՄՅԱՆ
Published by Armenpress, original at

https://armenpress.am/hy/article/1215962

Խմբագրության կողմից ներկայացվում է լրացումներով
և կրճատումներով
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Լորիս Ճգնավորյան Տեսարան «Ռոստամ և Զոհրաբ» օպերայից

ԿԻՆ
Կին՝ էակ հմայքի
Բացվող ծաղկի զմայլքի,
Նա ցողիկն է ծաղկի թերթի
Շողով շողշողուն շղարշի:
Նա ցոլանքն է ցողիկի,
Նրբաշոյ գեղանքի,
Այգաբացի դյութանքի

Գեղեցկության վեհանքի
Ադամանդաշող հմայքի
Նա մուսան է գրողների:
Եվ ասմունքն է տաղանդների
Եվ նկարի և քանդակի,
Պարծանքն է արվեստի,
Սինվոլն է տենչանքի
Գեհության թովչանքի:
Նա և մայր է,
Եվ գերող է,
Եվ զորեղ է,
Լուսերեսի չքնաղ տերն է,
Հմայության վեհ տիպարն է,
Աստծո տված մեծ պարգևն է:

ԳԱՐՆԱՆ ԶԱՐԹՈՆՔ
Գարունը զարթոնք է բերում
Կանաչ սաղարթն է դանդաղ բարձրանում
Ձնծաղիկն է քնից արթնանում
Ծառերն են բողբոջապատվում:
Կանաչազարդ շղարշով պատվում

Հոնեին դեղնագույն է դառնում
Դեղձենին վարդագույն փարվում
Բալենին մեղմիկ օրորվում:
Նորահարսի պես ճերմակ փայլում
Սպիտակ երանգին գրկախառնվում
Յասամաններն են բուրմունքով բուրում
Ամիտիարյան գույնով հմայում:
Կակաչներն են դաշտերում օրորվում
Կարմրաերանգով կանաչին խառնվում
Վարդատեսիլ այգու հովտում
Զովաշունչ հովն է փչում:
Կաքավներն են գեղգեղում մեղմիկ 

հնչյուններով գերում,
Արտույտն էլ ծվվլում իր ձագին է կանչում,
Կռունկների երամը բնաշխարհս է նախշում,
Ահել ու ջահել ժպտադեմ քայլում,
Գարնան զարթոնքին
Սերն է արթնանում:

ԱԼՎԱՐԴ ԲԱՂԴԱՍԱՐՅԱՆ (ԱՌԱՔԵԼՅԱՆ)
Մանկավարժ
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Ալվարդ Բաղդասարյան
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Непростая “Простая мелодия” Михаила Кокжаева
(интервью С. Азнаурян с М. Кокжаевым)

Михаил Артемович, Вы неоднократно
отмечали мысль, высказанную М.Г.Ара нов -
ским в личной переписке с вами, что “с точ -
ки зре ния слушателя, а им может быть и

сам ав тор композиции, непрозвучавшее произведе-
ние нахо дит ся в его (слушателя) будущем, во время
про слушивания - в настоящем, а отзвучав, отправ -
ля ется в прошлое, то есть в этом случае вектор
на правлен из будущего в прошлое”. Обратимся к
Вашим наиболее зна чи мым прозвучавшим концерт-
ным премьерам за по с лед ние три года.  Я знаю, что од -
на из них состоялась во Франции в старинном городе
Ан тони, являющемся тер риториальным продолжени-
ем Версаля, центра фран цузской монархии, который
сла вится тем, что мно  гие его обитатели были  (и есть)
из вестнейшими ис торическими личностями. 

3 апреля 2022 года в предместье Парижа в концертном
за ле Антони состоялась премьера моего Концерта для скри -
п ки и оркестра флейт. Концерт сочинен по заказу швейцар-
ского скрипача Бориса Лившица, которому и посвящен. Бо -
рис Лившиц, к сожалению, из-за неожиданной болезни по -
ру чил исполнение известному  немецкому скрипачу Вер не -
ру Хайнцу. Дирижировал художественный руководитель ор -
ке с тра Оливье Гуйон. Концерт прошел успешно, зал был
пол  ностью заполнен. После концерта французская пресса
не смогла пройти мимо факта и особо отметила, что “авто-
ру было уже 75 лет, когда он написал это оригинальное и
ос  троумное сочинение”…

Думается, что это высказывание смело можно от -
не  сти и к некоторым другим вашим последующим
опу сам.  Весной 2024 года состоялись сразу две премь-
еры - Сюиты для камерного оркестра  «Времена года»
в Москве и Четвертого литургического  квартета в Ере -
ване.

29 марта 2024 года в Большом зале московского Дома
ком позиторов состоялся  юбилейный концерт (30 лет) мос -
ков ского Государственного камерного оркестра  “Времена
го да”. В концертной программе прозвучала моя сюита «Вре -
мена года», которая была посвящена оркестру и его Ма э -
стро Владиславу Булахову. Блистательное исполнение от -
клик нулось овациями публики.  

11 мая 2024 года в зале “Арно Бабаджанян” состоялась
пре мьера Четвертого литургического  Квартета памяти ге -
роев сорокачетырехдневной войны. Прекрасное исполне-
ние, отмеченное публикой продолжительными аплодисмен-
тами, осуществили музыканты   струнного квартета “Ере -
ван” в составе: Нарек Саакян (скрипка), Геворк Гаспарян
(скрипка), Айк Тер-Ованисян (альт), Микаэль Навасардян
(виолончель).

8 июня 2024 года в концертном зале центра совре-
менного искусства «Гафесчян» прошел Ваш авторский
концерт,  в программе которого прозвучал целый ряд
камерных произведений. Расскажите, пожалуйста,  об
этом концерте.

Концертный проект  был инициирован  и осуществлен
ру  ководителем кафедры камерного ансамбля Ереванской
государственной консерватории им.Комитаса, профессором
Ириной Бадалян и педагогом этой кафедры Джульеттой
Варданян. В концерте участвовали как его организаторы, так
и ряд студентов консерватории. Следует отметить высочай-
ший уровень исполнительского мастерства и  преподавате-
лей консерватории, и всех без исключения студентов. В рам-
ках концерта состоялась и мировая премьера: замечатель-
ный дуэт “Ars Lunga” – Арам Талалян и Джульетта Варданян
исполнили мои «Вариации da Capo» на тему арии Царя
Трдата из оперы Генделя «Радомисто» (по мотивам событий
истории  древней Армении). Прозвучали следующие про-
изведения: “Moonlighting”  для фортепианного трио /Ева

Маркосян (скр.), Арам Талалян (виол.), Ирина Бадалян
(форт.)/; “Простая мелодия” для скрипки и фортепиано /Ева
Маркосян (скр.), Диба Пишдади (форт.)/; Духовой квинтет
«Пейзаж»  по мотивам картин Мартироса Сарьяна /Гаяне
Ено кян (флейта), Ира Иванян (гобой), Виген Дарбинян (клар-
нет), Вардкес Ованнисян (фагот), Марине Давтян (валторна)/;
«Павана»  для виолончели и фортепиано /Андраник Ага -
джанян (виол.), Маргарита Асатрян (форт.)/; Соната для
скрипки и фортепиано /Ева Маркосян (скр.), Тереза Мар -
косян (форт.)/;  а также «Танго» Артема Кокжаева /Ева Мар -
косян (скр.), Ирина Бадалян (форт.)/.  В завершение  концер-
та в исполнении Ирины Бадалян и Джульетты Варданян про-
звучал  «Полифонический вальс» для четырехручного
исполнения на рояле. После исполнения «Полифонического
вальса», посвященного Дж.Варданян, я пообещал написать
му зыку, специально посвященную Ирине Бадалян. Обе ща -
ние выполнено: фортепианная сонатина “Солдат и Дева”
ожи дает своей премьеры…

Михаил Артемович, в период с 2022 года вы прини-
мали участие в  качестве члена жюри нескольких меж-
дународных конкурсов. При активной творческой и
кон цертной деятельности это не так уж просто. Рас -
скажите об этой сфере Вашей деятельности.

Международный конкурс пианистов, композиторов и
дирижеров имени С.В. Рахманинова впервые прошел в Мо -
скве с 14 по 27 июня 2022 года. В нем приняли участие музы-
канты из России, Беларуси, Великобритании, Италии, Фран -
ции, Германии, Словении, Китая, Сингапура, Бразилии и
США. Конкурсные прослушивания проходили по трем спе -
ци  аль ностям – «Фортепиано», «Композиция» и «Дири жи ро -
ва ние», которые отражают суть гениальной личности Сергея
Рахманинова: не имевший себе равных пианист-виртуоз,
блестящий дирижер и великий композитор, оставивший по -
сле себя огромное культурное наследие. Художественным
ру ководителем конкурса является народный артист России
Де нис Мацуев.    Судейскую коллегию специальности «Ком -
по зиция» возглавлял народный артист России Александр
Чайковский. Прекрасные воспоминания о самом конкурсе, о
встречах с интересными людьми, о музыке нового поколе-
ния  в масштабах мирового музыкального искусства и о
пре красном молодежном оркестре Юрия Башмета безуко-
ризненно сыгравшего 12 сложнейших фортепианных кон-
цертов в течение двух конкурсных дней. Безоговорочным
победителем стал Янг Юаньфан из Великобритании, сам

сыгравший свой трехчастный фортепианный концерт.
В 2023 году уже в седьмой раз в Москве проходил

учрежденный в 2009 году международный конкурс
мо  лодых композиторов им.Н.Я.Мясковского. Это имя
те сно связано и с армянской композиторской школой.
В частности,  в его классе учился мой педагог, компо-
зитор Григорий Ильич Егиазарян.

Седьмой международный конкурс молодых композито-
ров им.Н.Я.Мясковского проходил в Москве с 3 по 30 апреля
2023 года. В конкурсе могут принимать участие учащиеся и
студенты музыкальных учебных заведений, а также профес-
сиональные музыканты в возрасте от 16 до 36 лет. Конкурс
проводится каждые два года весной. Требования к произве-
дениям устанавливаются отдельно для каждого конкурса. В
2023 году он проводился в номинации “Сочинение  в свобод-
ной форме для струнного оркестра” длительностью 7-10
минут (не изданное и публично не исполненное).  В состав
жюри входили А.Чайковский, К.Бодров, Ю.Воронцов,
В.Воронов, А.Кобляков и я. В конкурсе принимали участие 12
композиторов из России, Китая, Украины. 

VII Международный конкурс впечатлил меня высоким
уровнем участников – молодых композиторов. Все произве-
дения были исполнены камерным оркестром московской
Го  сударственной консерватории имени П.И.Чайковского. По
окончании конкурса председатель жюри Александр Вла ди -
мирович Чайковский предоставил мне возможность выска-
заться о прошедшем конкурсе. В частности, я отметил, что
«значимость Конкурса имени Мясковского бесценна – как
для молодых композиторов участвовавших в конкурсе,
так и для всего мирового музыкального искусства. Для
ме ня же, представителя армянского музыкального ис -
кусства, значение личности самого Николая Яковлевича
имеет особый смысл: один из основателей современной
композиторской школы Армении Арам Хачатурян был
учеником Мясковского, благодаря которому состоялась
целая плеяда последователей Хачатуряна и, по сути,
стала стержнем магистрального направления в армян-
ском музыкальном искусстве. Поэтому я благодарен ус -
тро ителям конкурса за приглашение в жюри, что в ка -
кой-то степени обозначило причастие армянской музы-
кальной культуры к творчеству и деятельности Великого
Мастера, а значит и ко всей русской музыкальной культу-
ре».

1

Члены жюри Международного конкурса композиторов  
им. С.В. Рахманинова, Москва, 2022.

Выдающийся путь армянского мыслителя от Тебриза до Нью-Йорка: Вартан Грегорян

8 апреля – день рождения известного американского
писателя и преподавателя Вартана Грегоряна.

Вартан Грегорян родился в 1934 году в иранском городе
Те бриз в армянской семье. Учился в армянской и русской
шко лах, а затем продолжил обучение в Бейруте в Армянском
колледже, который окончил в 1955 году. После работы ре -
портером в Бейруте Грегорян эмигрировал в США с намере-
нием преподавать армянскую историю, но поступил в Стэн -
фордский университет, где в 1958 году получил степень ба -
ка лавра с отличием. В 1964 году Вартан Грегорян стал докто-
ром философии в области истории и гуманитарных наук.

Грегорян начал преподавательскую карьеру в Кали фор -
ний ском университете в Беркли, затем работал в Сан-Фран -

циско и Лос-Анджелесе, а с 1970 года преподавал в Техас -
ском университете. В 1972 году он поступил в университет
Пен сильвании, где стал профессором истории и деканом
фа культета искусств и наук.

Библиотека ЕГК им.Комитаса получила в дар автобиогра-
фическую книгу Вартана Грегоряна и передала ее в “Из да -
тель ство ЕГК”.

С 1981 по 1989 годы Вартан Грегорян был президентом
Нью-Йоркской публичной библиотеки (NYPL), где значи-
тельно увеличил бюджет библиотеки и обеспечил финанси-
рование в размере от 327 до 400 млн долларов. Он также воз-
главил восстановление главного отделения библиотеки и
улучшение Брайант-парка. В 1999 году зал Главного филиа-

ла NYPL был назван в его честь. Вартан Грегорян активно
поддерживал армяно-американскую общину и развитие об -
разования в Армении. В 2009 году он заявил, что Армения
должна инвестировать в образование, как это делают скан-
динавские страны. В 2014 году Грегорян стал членом Совета
управляющих школы UWC Dilijan в Армении и пожертвовал
1500 книг. Кроме того, он поддерживал Американский уни-
верситет Армении, жертвуя сотни книг в 2010 — 2014 годах.

Вартан Грегорян ушел из жизни 15 апреля 2021 года.

ARMENIAN ELECTRONIC ENCYCLOPEDIA



&

ԵՐԱԺԻՇՏ # 4 ապրիլ 20258

Ե Պ Կ  Հ Ա Շ Վ Ե Տ Ո Ւ  Հ Ա Մ Ե Ր ԳԵ Պ Կ  Հ Ա Շ Վ Ե Տ Ո Ւ  Հ Ա Մ Ե Ր Գ

ԵՐԱԺԻՇՏ # 4 ապրիլ 2025 8

Կոնսերվատորիայի 2024-2025 ուսումնական տարվա հաշվետու համերգին

2025 թ., ապրիլի 28-ին, Երևանի Կոմիտասի
ան   վան պետական կոնսերվատորիայում կա յա -
ցավ հաշվետու համերգ Կոնստանտին Սարաջևի
ան վան սիմֆոնիկ նվագախմբի (դիրիժոր՝ Նա -

տալի Գալստյան ) և «Կոմիտաս» երգչախմբի (խմբա վար՝
Գայանե Սահակյան) մասնակցությամբ: Մենա կա տարներն
էին Մարիամ Գրիգորյանը (սոպրանո), Սյու զաննա Կարա -
պետյանը (մեձո-սոպրանո), Հովհաննես Օր դանյանը
(տենոր) և Սամվել Եփրեմյանը (բաս-բարի տոն): Համերգը
ղեկավարեց նվագախմբի գեղարվես տական ղեկավար և
դիրիժոր Նատալի Գալստյանը:

Դահլիճը լեցուն էր: Երեկոյին ներկա էր ԿԳՄՍ նախա -
րա րի տեղակալ Դանիել Դանիելյանը, կոնսերվատորիայի
ղե կավարությունը, ի դեմս ԵՊԿ ռեկտորի պաշտոնա կա -
տար Ծո վինար Մովսիսյանի, պրոֆեսորադասախոսական
կազմը, ուսանողներ և հյուրեր:

Համերգի առաջին բաժնում հնչեց Լյուդվիգ վան Բեթ -
հո վենի 7-րդ Սիմֆոնիան՝ չորս մասով. 

I. Poco sostenuto Vivace
II. Allegreto
III. Presto
IV. Allegro con brio
Երկրորդ բաժնում նվագախմբին միացավ երգչա խում -

 բը և կատարեցին Ֆրանց Շուբերտի  «Մագնի ֆի կա տը»,
որն ի դեպ Հայաստանում հնչում էր առաջին անգամ:

Այն կատարվեց 3 մասով.
I. «Magnificat anima mea Dominum»
II. «Deposuit potentes de sade»
III. «Gloria Patri»
Նշենք, որ նվագախումբը ներկայացավ կրկնակի կազ -

մով:
Ուսանողները հիանալի հանդես եկան: Նվագախումբը

պարզապես հիացրեց իր հնչողությամբ, դինամիզմով:
Ամբողջ համերգի ընթացքում ունկնդիրը չէր կորցնում այն
հետաքրքրությունը, ցանկությունը լսելու, հասկանալու,
զգալու ամեն մի հնչյունը: 

Երգչախումբը նոր երանգ հաղորդեց երեկոյին, հատկ -

ա պես կատարելով Շուբեր -
տի այդ հազվադեպ հնչող
բարձրարժեք ստեղ ծա գոր -
ծությունը: Մենա կա տար -
ներից յուրաքանչ յուրն
ա ռան ձ  նանում էր ձայնա -
յին երանգով, յու րա  հա -
տուկ հն չո ղությամբ:

Կարող ենք ասել, որ
ստեղծագործությունները
բավականաչափ «կիրթ»
կեր  պով մեկնաբանվեցին ՝
ուսանողների ուժերով
պատ  շաճ վարպետությամբ
հն չեց նելով հա մաշ խար -
հային արվեստի մեծանուն
ստեղծա գործություններ:

Առանձնահատուկ գո -
վես տի են արժանի երգ -
չախմբի և նվագախմբի
ղե կավարներն այդքան
մեծ ջանք ու եռանդ ներդնելու հա մար: Նրանց ավանդը
բավա կանին մեծ է համերգի կայացման գործում: Ղեկա -
վար ների կազմակերպչական դերն ակնհայտ էր ամբողջ
համերգի ընթացքում:

Իհարկե, կային նաև որոշ թերություններ, օրինակ նվա -
գախմբում ժամանակ առ ժամանակ նկատվում էր ան -
սամբ լային անհամապատասխանություն, որը գուցեև
բխում էր փոքր-ինչ արագ տեմպերից, մեկնաբանման ան -
հանգիստ շտապողականությունից, երգչախմբի արական
ձայնաբաժիններում երբեմն դժվարությամբ էին հնչեցնում
բարձր ռեգիստրային հնչյունները, երգչախումբը հաճախ
«կորչում էր» նվագախմբի ճնշող հնչողության ֆոնին:

Այնուամենայնիվ, հաշվի առնելով կատարողների լար -
վա ծությունը, այդքան ամիսների պատրաստակամ ու
նվիրված աշխատանքը մի ժամվա ընթացքում ցուցա -
դրելու ցան կությունը, կարելի է ասել, որ ուսանողներն ու

նրանց ղե կա  վարները պատվով հաղթահարեցին իրենց
առջև դր ված նպատակը: Ամեն առումներով համերգը
կարելի է հաջողված համարել:

Սա մեծ իրադարձություն էր և՛ ուսանողների, և՛ հանդի -
սա տեսի համար, քանի որ առիթ ունեցանք ունկնդրելու
եզակի բարձրարժեք ստեղծագործություններ, մասնա վո -
րապես «Մագնիֆիկատը», կրկին փաստենք, որը Հայաս -
տան ում հնչեց առա ջին անգամ, իսկ կատարողները մեծ
փորձ ձեռք բերեցին՝ հետագայում ավելի մեծ բեմերում
հանդես գալու համար:

ՍՈՒՍԱՆՆԱ ՄԱՐՋԱՆՅԱՆ
Երաժշտագետ, 2-րդ կուրս

ղեկավար` արվեստագիտության թեկնածու
Ծովինար Մովսիսյան

1

ԵՊԿ Կոնստանտին Սարաջևի անվան սիմֆոնիկ նվագախումբ, դիրիժոր՝ Նատալի
Գալստյան, «Կոմիտաս» երգչախումբ, խմբա վար՝ Գայանե Սահակյան,
Մենա կա տարներ՝ Մարիամ Գրիգորյան, Սյու զաննա Կարապետյան, 

Հովհաննես Օր դանյան, Սամվել Եփրեմյան
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3 Ապրիլի 10-ին կայացավ Լարային գործիքների ամ -
բիո նի վարիչ՝ պրոֆեսոր Արմեն Հարությունյանի ման կա -
վարժական գործունեության 45-ամյակին նվիրված դա -

սարանական համերգ։ Երևանի Կոմիտասի անվան պե -
տական կոնսերվատորիայում երկարամյա վաստակի և
հոբելյանի առթիվ ռեկտորի պաշտո նակատար դոցենտ
Ծովինար Մովսիսյանը հոբելյարին շնորհեց «ԵՊԿ - 100»
հուշամե դալը։

3 Կատարողական արվեստի պատմության և տե սու -
թյան ամբիոնին կից Միջառարկայական մաս նա գի -

տացման կենտրոնը (ղեկավար` դոցենտ Լիլիթ Եփրեմ -
յան) ամ փոփեց DoReMeet կրթամշակութային ՀԿ (ղե -
կա  վար` Թագուհի Օնանյան) հետ 2023-2025 թթ. հա -
մա գոր ծակ ցության արդյունքները: 

Ապրիլի 10-ին Կրթական և երաժշտաթերապիայի
ծրագրերի մասնակիցները ռեկտորի պաշտոնակա -
տար դոցենտ Ծ. Մովսիսյանի հետ կիսվեցին մտքերով
իրենց համար բոլորովին նոր այս փորձառության
վերաբերյալ, որը նպաստում է արտիստի հաղոր -
դակցման հմտու թյուն ների զարգացմանը, ինչպես
նաև կրթաթոշակ ստա նալու հնարավորություն է
ստեղծում: Թ. Օնանյանն ընդ գծեց ուսանողների մաս -
նագիտական բարձր որակները և հանձնեց միջազ -
գային ձևաչափի սերտիֆիկատները: Ծրագիրը շարու -
նա կական է:

3 Ապրիլի 23-ին Երևանի Ռ. Յոլյանի անվան
արյունա բա նական կենտրոնի մանկական բաժնում
հերթական ան գամ հյուրընկալվեցին ԵՊԿ Միջառար -
կա յական մասնագիտացման կենտրոնի (ղեկավար`

դոցենտ Լ. Եփրեմ -
յան) Do Re Meet կր -
թա մշա կութային ՀԿ
(ղեկավար` Թ. Օնան -
յան) հետ հա մատեղ
ծրագրի թո շա կակիր
երա ժիշտ ները: ԵՊԿ
ակադե մի ական եր -
գե ցո ղու թյան բաժնի
շրջա նա վարտ, այդ
ուղ ղու թյամբ արդեն
իսկ ակտիվ գործու -
նեու թյուն ծավալող
ար տ թերապևտ Լուս -
յա Կա րա պետյանը և
ԵՊԿ երրորդ կուրսի
քա նոնահար Ելենա
Թորոսյանը (դասա -
խոս` պրոֆեսոր՝
Ծ. Հով հաննիսյան) ապա  հո վեցին լուսավոր, կենսահաս -

տատ մթնոլորտ. հե -
քիաթ  ների ու մուլտֆիլ -
մե րի հերոս ների երաժշ -
տական պատ  մություն -
ները հիմք դար ձան
փոք րիկների և իրենց

ծնող ների հետ ին տե րակ տիվ
երկ խո սու թյան հա մար, երբ ուն -
կն դիրը վերածվում է ուրախ
միջոցառման ակտիվ մաս նակ -
ցի:

3 Ապրիլի 1-14-ը ԵՊՀ Ուսա -
նողական խորհուրդն իր 31-ամյակի առթիվ իրականաց -
րեց «Եկեք մրցենք» միջ բուհական առաջնությունը, որի

նպատակն է խթանել ՀՀ բարձրագույն
ուսումնական հաստատությունների միջև
համագործակ ցային և ստեղծարար կապերի
ամրա պն դումը։

ԵՊԿ Ուսանողական խորհրդի կազմա -
կերպ մամբ մեր ուսանողները մասնակցեցին
Ֆուտբոլ, Թիմային շախ մատ, «Ի՞նչ, որտե՞ղ,
ե՞րբ», «Գիտելիքների մենամարտ», Գե ղա -
նկար չություն և Մյուզիքլ մրցույթներում։
«Կոմի տա սա կանները «Գիտելիքների մենա -
մարտ» մրցույթում զբա ղեցրել են 3-րդ, իսկ
Մյուզիքլ մրցույթում՝ 2-րդ տե ղերը», տեղե -
կաց նում է ԵՊԿ Ուսանողական խորհրդի
նա  խագահ Նարեկ Խաչատրյանը։ 

Ապրիլի 14-ին կայացած մրցանակաբաշ -
խու թյանը և ԵՊՀ Ուսանողական խորհուրդի
31-ամյակին նվիրված տոնական համերգին
կոն սերվատորիայի ուսանողները խմբեր գ -
ա  յին մեկնաբանմամբ կատարեցին Հայաս -

տանի Հանրապետության և Արցախի Հան րա  պե տության

հիմ ները, Պղնձյա-փողային կվին տետի մեկնաբանմամբ
հնչեց Ժ. Բիզեի «Կարմեն-սյու իտը», «Feeling good» երգը
ներ կայացրեց Նարեկ Բալ դր յանը (ակադեմիական երգե -
ցողություն, մագիս տրո սա կան, 1-ին կուրս)։

- Մասնակիցների խոսքով՝ այս առաջնությունը բու հե -
րի միջև ստեղծեց նոր կապեր, տվեց գիտելիքներ ու
առաջ   խաղացման փորձ, - նշել են ԵՊՀ Ուսանողական
խորհրդում։

3 Ապրիլի 24-ին, «Նարեկացի» արվեստի միու թյունում
տեղի ունեցավ Հայոց ցեղասպանության անմեղ զոհերի
հիշատակի 110-րդ տարելիցին նվիրված «Ոգե կոչում
արվեստի շնչով» ամենամյա միջոցառումը:

Միջոցառումն աղոթքով սկսեց Արարատյան Հայրա -
պե տա կան թեմի առաջնորդանիստ Սուրբ Սարգիս եկե -
ղեցու խորհրդակատար Տեր Շահե քահանա Հայրա պետ -
յանը։ Միջոցառման ընթացքում ելույթ ունեցան  «Քնար»
հոգևոր և ժողովրդական երգերի խումբը (գեղարվես -
տական ղեկավար՝ Լուսին Վանես, դաշնակահար՝ Իննա
Խարչենկո), մենակատարներ՝ Մեղրի Խիամի, Քնար
Հարթունյան, Գայանե Կարապետյան, Նովա Հարթունյան
(շվի)։

Երաժշտական կատարումներով հանդես եկավ
միջազ գային մրցույթների դափնեկիր «Փարոս» կամե -
րային երգչախումբը (գեղարվեստական ղեկավար և
խմբավար ՝ Րաֆֆի Միքայէլեան)։

Համերգը եզրափակեց «Նարեկացի» ժողովրդական
նվագարանների նվագախումբը (գեղարվեստական ղե -
կա վար՝ ՀՀ վաստակավոր արտիստ, թառահար Արտեմ
Խաչատուր), մեներգիչներ՝ Սեդա Թևանյան, Արսինե
Տերտերյան, Սմբատ Խալաթյան, Տիգրան Շահինյան։
Միջո ցառման ընթացքում ՀՀ վաստակավոր արտիստ,
Գ.Սունդուկյանի անվան ազգային ակադեմիական
թատրոնի դերասան Սամվել Բաղինյանն ընթերցեց
արևմտահայ բանաստեղծների ստեղծագործու թյուն -
ները։

Միջոցառման ավարտին ներկաներին իր խոսքն ուղ -
ղեց «Նարեկացի» միության հիմնադիր Նարեկ Յարու -
թիւն եանը՝ ասելով. «Եթե աշխարհի ողջ հայությունը միա -
վորվի և միահամուռ աղոթելով ապաշխարի, ապա Աստ -
ված կընծայի իր օրհնությունն ու ցույց կտա ճշմարիտ ճա -
նա պարհը։ Ինչպես օրինակ մեր կատարողների ձայնն է
միանում, դառնում աղոթք և բարձրանում դեպի երկինք ու
տիեզերք»։

2003 թվականից ի վեր՝ ամեն տարի ապրիլի 24-ին
«Նարեկացի» արվեստի միությունն իր արվեստագետ
բա րե կամների հետ է անցկացնում հիշատակի և ոգեկոչ -
ման համահայկական այդ օրը՝ կոչ անելով աշխարհին
Հայոց ցեղասպանության զոհերի հիշատակը հարգելու և
դրա ճանաչման միջոցով այլևս թույլ չտալու նոր ցեղա -
սպանությունների կրկնումը։

ՇՆՈՐՀԱՎՈՐՈՒՄ ԵՆՔ

Մասնագիտական դաշնամուրի ամբիոնի պրոֆեսոր,
ՀՀ վաստակավոր արտիստ Մարինա Աբրահամյանի
դասարանի 4-րդ կուրսի ուսանող Անի Խաչատրյանը
2024 թվականին հոկտեմբերին արժանացել է «American
Classical Music Awards»-ի Արծաթե մրցանակին։ 

Նա կատարել է Լյուդվիգ վան Բեթհովենի դաշ նա -
մուրի 30-րդ Սոնատը, Մի-մաժոր, op. 109:

Նյութը պատրաստեց՝ ԱՐՄԻՆԵ ԱԹՈՅԱՆԸ

https://www.facebook.com/YerevanStateConsevatory
https://www.facebook.com/Naregatsi

Ծովինար Մովսիսյան, Արմեն Հարությունյան

Լիլիթ Եփրեմյան, Ծովինար Մովսիսյան, Թագուհի Օնանյան,
Կրթական և երաժշտաթերապիայի ծրագրերի մասնակիցներ

Արմեն Հարությունյանի դասարանական համերգին

ԵՊԿ ուսանողներ միջբուհական առաջնությանը

Լուսյա Կարա պետյան, 
Ելենա Թորոսյան

«Քնար» հոգևոր և ժողովրդական երգերի խումբ, գեղարվեստական ղեկավար՝
Լուսին Վանես, դաշնակահար՝ Իննա Խարչենկո
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Արտատպումը միայն «Երաժիշտ» ամ սաթերթի գրավոր արտո նությամբ: Խմբա գրությունը միշտ չէ, որ հա մամիտ է
հեղինակների կարծիքներին կամ տեսակետ նե րին:
Նյութերը չեն գրախոսվում և չեն վերադարձվում: Գովազդի տեղադրման համար դիմել

խմբագրություն նշված հասցեով.

ԼՐԱՏՎԱԿԱՆ ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅՈՒՆ ԻՐԱԿԱՆԱՑՆՈՂ ԵՐԵՎԱՆԻ ԿՈՄԻՏԱՍԻ ԱՆՎԱՆ 

ՊԵՏԱԿԱՆ ԿՈՆՍԵՐՎԱՏՈՐԻԱ ՊԵՏԱԿԱՆ ՈՉ ԱՌԵՎՏՐԱՅԻՆ ԿԱԶՄԱԿԵՐՊՈՒԹՅՈՒՆ

Վկայական N 03Ա059505 տրված 7.04.2003թ.

ՀԻՄՆԱԴԻՐՆԵՐ` Կոմիտասի անվ. ԵՊԿ ՊՈԱԿ
© ՍԵՐԳԵՅ ՍԱՐԱՋՅԱՆ, © ԳՈՀԱՐ  ՇԱԳՈՅԱՆ

Գլխավոր խմբագիր` ԱՐՄԻՆԵ ԱԹՈՅԱՆ
Թողարկման պատասխանատու` ԳՈՀԱՐ  ՇԱԳՈՅԱՆ
Խմբագիրներ`  ԳՈՀԱՐ  ՇԱԳՈՅԱՆ (հայ. լեզու)

ՍՈՖԱ ԱԶՆԱՈՒՐՅԱՆ (ռուս. լեզու)
Գեղարվեստական խմբագիր` 

ԳՈՀԱՐ  ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ

Ծավալը 10 էջ: Ստորագրված է 30.04. 2025:
Գինը 200 դրամ: Տպաքանակը` 101:

0001, ք. Երևան, Մարկ Գրիգորյան 2
+374 10 52 39 93+118

+ 374 55 00 21 62
http://www.conservatory.am, http://yksclibrary.am/  

E-mail: yerazhisht@gmail.com
https://www.facebook.com/Yerazhisht-newspaper-

Yerevan-State-Conservatory-996490150508214/

Մեր կայ քում տեղ գտած հրա պա րա կում նե րի հե ղի նա կա յին իրա վուն քը պատ կա նում է բա ցա ռա -
պես «Երա ժիշ տ» ամ սա թեր թի «ԵՊԿ հրա տա րակ չու թյա նը» (http://yksclibrary.am/ conservatory.am):
Այլ ԶԼՄ- նե րում սույն կայ քի հրա պա րա կում նե րից որևէ մե կը ամ բող ջա կան վե րահ րա պա րա կե լու
հա մար անհ րա ժեշտ է «ԵՊԿ հրա տա րակ չու թյան» (http://yksclibrary.am/ conservatory.am) հա մա ձայ -
նու թյու նը: Լրատ վա մի ջոց նե րը կա րող են «Երա ժիշ տ» ամ սա թեր թից մեջ բե րում ներ վե րահ րա պա -
րա կել մի մի այն հատ վա ծա բար` պար տա դիր օգ տա գոր ծե լով հի պերհ ղում: 
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3 Մարտի 19-ին, Գյումրիի տեխնոլոգիական
կենտրոնի դահլիճում հանդես եկավ ԵՊԿ Գյումրիի մաս -
նաճյուղի կամերային նվագախումբը, գեղար վես տական
ղեկավար՝ Արամ Բադալյան: Հնչեց Ա. Վիվալդիի «Տարվա
եղա նականեր» կոնցերտների շարքը՝ ջութակի և նվա -
գախմբի համար: Մենակատարն էր երիտասարդ, բայց

արդեն ճանաչված ջութակահար Դիանա Ադամյանը: Նա
ծնվել է Երևանում: Երաժշտական կրթությունը ստացել է
Երևանի Չայկովսկու անվան միջնակարգ մասնա գի տա -
կան երաժշտական դպրոցում՝ անվանի մանկավարժ
Պետ րոս Հայկազյանի, ապա՝ Կոմիտասի անվան պե տա -
կան կոնսերվատորիայում՝ պրոֆեսոր Էդուարդ Թա -
դևոս յանի դասարաններում։ 2014 թվականին Պինկաս
Ցու կերմանի հրավերով մասնակցել է Օտտավայի Ազգա -
յին արվեստի կենտրոնի ամառային դասընթացներին,
իսկ 2015 թվականին՝ «Երևանյան հեռանկարներ» միջ -
ազգա յին փառատոնի շրջանակում, Հայոց ցե ղա -
սպանության 100-րդ տարելիցին, Պինկաս Ցուկերմանի և
Royal Philharmonic Orchestra-ի հետ Բախի երկու ջութակի
համար գրված Կրկնակի կոնցերտի կատարմամբ հան -
դես է եկել Լոնդոնում։ 2016-2017 թթ. Դիանան պար բե րա -
բար մասնակցել է Լեոնիդաս Կավակոսի, պրո ֆե սոր Անա
Չումաչենկոյի վարպետության դասընթաց ներին։ Սովո -
րել է Մյունխենի կոնսերվատորիայում՝ Անա Չու մա -
չենկոյի դասարանում։

Դիանա Ադամյանը մի շարք հեղինակավոր մրցույթ -
ների դափնեկիր է. 2015 թ.՝ Նովոսիբիրսկում կայացած
Չայկովսկու անվան 9-րդ միջազգային պատանեկան մր -
ցույթի 2-րդ մրցանակ, 2018 թ.՝ Յեհուդի Մենուհինի ան -
վան պատանի ջութակահարների մրցույթի 1-ին մրցա -
նակ, 2018 թ.՝ ՀՀ Նախագա հի երիտասարդական մրցա -
նակ, 2020 թ.՝ Արամ Խաչատր յանի անվան 16-րդ միջ -
ազգա յին մրցույթի 1-ին մրցանակ, և այլն:

Այս համերգը ԵՊԿ Գյումրիի մասնաճյուղի կամերային
նվագախմբի հետ տաղանդաշատ ջութակահարի առա -
ջին համագործակցությունն էր, որը կատարողական բա -
ցա ռիկ վարպետության և հանրահայտ այս ստեղծագոր -
ծության շատ թարմ մեկնաբանության շնորհիվ բուռն ար -
ձա գանքի արժանացավ հանդիսատեսի կողմից: Տպավո -
րու թյունը շատ մեծ էր և հուզառատ: 

3 Մարտի 30-ին, Գյումրիի տեխնոլոգիական կենտ -
րոնի դահլիճում հանդես եկավ ԵՊԿ Գյումրիի մասնա -
ճյու ղի կամերային նվագախումբը, գեղարվեստական
ղեկա վար՝ Արամ Բադալյան: Առաջին անգամ Գյումրիում
հնչեց Դ. Շոստակովիչի առաջին դաշնամուրի և շեփորի
Կոնցերտը (op. 35): Մենակատարները համբավավոր
երա ժիշներ էին: Դաշնակահարը միջազգային մրցույթ -
ների դափնեկիր Լուսինե Խաչատրյանն էր: Նա ծնվել է
Երևանում: 1993-ից բնակվում է Գերմանիայում: 2001-
2008 թթ. սովորել է Կարլզրուհեի երաժշտական ակադե -
միա յում, երկու մասնագիտությամբ` դաշնամուր` Ս. Շպայ -
դելի դասարանում և կամերային երաժշտություն` Ս. Տա -
տու բաևայի դասարանում: Համերգներով հանդես է եկել
մի շարք երկրներում` ԱՄՆ, Իտալիա, Ռուսաստան, Գեր -
մա նիա, Իսպանիա, Նիդերլանդներ, Կանադա, Հունգա -
րիա, Շվեյցարիա, Ֆինլանդիա, Ֆրանսիա և այլուր: Մաս -
նակ ցել է բազմաթիվ մրցույթների և փառատոների:
Արժանացել է մի շարք մրցանակների` Ուիստրեամում և
Հավրում անցկացվող դաշնամուրի 2-րդ եվրոպական
մր  ցույթի 2-րդ մրցանակ (2009 թ., Ֆրանսիա), Բադենի
մշա կութային հիմնադրամների հովանավորական մրցա -

նակ և «Գերմանական երաժշտական հիմնադրամի» հա -
տուկ մրցանակ (Գերմանիա) և այլն: 2002 թ. եղբոր՝ աշ -
խար հահռչակ ջութակահար Սերգեյ Խաչատրյանի հետ
դուետով ձայնագրել է իր առաջին ձայնասկավառակը,
«EMI Classics» ստուդիայում: Թողարկել են նաև դաշնա -
մուրի և ջութակի համար գրված Ս. Ֆրանկի և Դ. Շոս տա -

կովիչի (2007 թ.), Ջ. Բրամսի (2013 թ.) սոնատ ներով
և հայ կոմպոզիտորների երկերից կատարում -
նեով՝ «Իմ Հայաստան» (2015 թ.) ձայնա սկավա -
ռակ ները:

Շեփորահարը՝ Հայաստանի պետական սիմ -
ֆո նիկ նվագախմբի հմուտ երաժիշտ Տիգրան
Ավագ յանն էր: Ստեղծագործությունը հնչեց մեծ
ոգեշնչումով և շոստակովիչյան դրամատուր գի -
այի գերազանց զգացողությամբ:

Համերգի երկրորդ բաժնում հնչեց Ա. Դվոր -
ժա կի Սերենադը՝ լարայինների համար:

Այս համերգը հատկանշական էր նաև նվա -
գա  խմբի համար՝ շատ շուտով Գերմանիայում
սպասվող համերգաշարերից առաջ: 

3 Ապրիլի 20-ին, Գերմանիայի Դաշնության Կարլ -
սրուհե քաղաքի Ավետարանական եկեղեցում հանդես
եկավ ԵՊԿ Գյումրիի մասնաճյուղի կամերային նվագա -
խումբը: գեղարվեստական ղեկավար՝ Արամ Բադալյան,
դիրիժոր՝ Ֆելիքս Թրայբեր:

3 Ապրիլի 24-ին, Շտուտգարտի Բադ Քանշտատի
Լյու թեր-Եկեղեցում կայացավ Հայոց Ցեղասպանության
110-րդ տարելիցին նվիրված Հիշատակի արարողություն,
որին մասնակցեց Երևանի Կոմիտասի անվան պետա -
կան կոնսերվատորիայի Գյումրիի մասնաճյուղի կամե -
րա յին նվագախումբը, գեղարվեստական ղեկա վար՝

Արամ Բադալյան: Հնչեցին Կոմիտասի, Ղ. Սարյանի,
Է. Բաղ  դասարյանի ստեղծագործությունները: Համերգի
կա յացմանը գործուն աջակցություն է ցուցաբերել Բա -
դեն-Վյուրտեմբերգի հայկական ծխերի ծխական քահա -
նա, մեծարգո Տիրատուր Սարդարյանը:

3 Ապրիլի 25-ին, ԵՊԿ Գյումրիի մասնաճյուղում կայա -
ցավ հանդիպում հայ անվանի կոմպոզիտոր, ՀՀ արվես -
տի վաստակավոր գործիչ Մարտուն Իսրայելյանի հետ:
Այս յուրահատուկ հեղինակային համերգ-զրույցը հատ -
կա պես նպատակաուղղված էր ուսանողներին, որոնք

բացահայտեցին ժա մա նա կա -
կից կոմպոզիտորի ստեղ ծա -
գոր ծական սկզբունքների, ան -
հա տական ոճի կարևոր բնո -
րոշ իչները, ծանոթացան նրա
ան ցած ուղու գողտրիկ դր -
վագ  ներին և զրուցեցին նոր
ծրա գրերի մասին: Հնչեցին
կոմ  պոզիտորի մի շարք ստեղ -
ծա գոր ծությունների ձայնա -
գրո ւ թյուններ՝ հեղինակային
ար ժեքավոր մեկնաբանու -
թյուն  ներով: Ինքնատիպ հա -
մա տեքստում կոմպոզիտորի

ստեղծագործությունը ներկա յաց րեց նաև երաժշ -
տա գետ, կոմիտասագետ, կոմպոզիտոր Արթուր
Շահ նազարյանը: Այս հանդիպումը կայացավ Նարե -
կա ցի արվեստի միության տնօ րի նության աջակ ցու -
թյամբ:

3 Ապրիլի 26-ին, Վիեննայի Քաղաքային Բարե -
փոխական եկեղեցում (Reformierte Stadtkirche Wien)
կայացավ համերգ՝ նվիրված Հայոց Մեծ եղեռնի 110-
ամյա տարելիցին: Հանդես եկավ Երևանի Կոմի տա -
սի անվան պետական կոնսերվատորիայի Գյումրիի
մաս նա ճյուղի կամերային նվագախումբը, գեղար -
վես տական ղեկավար՝ Արամ Բադալյան: Ծրագրում

ընդգրկված էին Յ. Ս. Բախի, Բ. Բրիտտենի, Կոմի տա սի,
Մ. Եկմալյանի, Բ. Կանաչյանի, Ղ. Սարյանի, Ա. Բա բա ջան -
յանի, Է. Միրզոյանի, Է. Բաղդասարյանի ս տեղ  ծա գոր ծու -
թյունները, մենակատարներ՝ ԵՊԿ Գյումրիի մասնաճյուղի
դասախոս Մերուժան Գևորգյան,  Ավստրիայից՝ Գայանե
Միրզոյանը, Կարինե Միքայելյանը, Արևիկ Իվանյանը:
Համերգի կայացմանն իրենց նպաստն էին բերել Վիեն -
նա յում ՀՀ դեսպանությունը, հասարա կական և կրո նա -
կան կազմակերպություններ: Կազմա կերպ չական բա ցա -
ռիկ մասնակցության համար բուհը հայտ նում է  իր խորին
երախտագիտություն լավ բարե կամ Գայանե Միրզո յան -
ին: Գյումրեցի երաժիշտների ոգե շունչ կատարումները
մեծ արձագանք են ստացել ունկն դիր ների մեջ՝ Հայոց
մեծագույն ողբերգության ոգեկոչ մանը համադրելով նաև
հուզառատ ու վառ ազգային զգացումներ:

ՇՆՈՐՀԱՎՈՐՈՒՄ ԵՆՔ 

ԵՊԿ Գյումրիի մասնաճյուղի էստրադային-ջազային
բաժնի ուսանողուհի Վազգանուշ Սարգսյանին (դո -
ցենտ Լուսինե Կչոզյան) Art Music միջազգային մրցույթ-
փառատոնում առաջին մրցանակի արժանանալու առ -
թիվ:

ԵՊԿ հայ ավանդական երաժշտության կատարողա -
կան արվեստի բաժնի վարիչ, դոցենտ Կարապետ Շա -
բոյանին՝ Իտալիայում կայացած միջազգային մրցույ -
թում Առաջին մրցանակի արժանանալու համար:

ԵՊԿ ակադեմիական վոկալ բաժնի դասախոս Նա -
զան Ղազարյանին՝ Դանիայում կայացած միջազգային
մրցույթում Առաջին մրցանակի արժանանալու առթիվ:

https://www.facebook.com/gyumriconservatory
Պատրաստեց՝ ԱՐՄԻՆԵ ԱԹՈՅԱՆԸ

ԵՊԿ Գյումրիի մասնաճյուղի կամերային նվագախումբը,
գեղարվեստական ղեկավար՝ Արամ Բադալյան

Գերմանիայի Դաշնության Կարլսրուհե քաղաքի
Ավետարանական եկեղեցում հանդես եկավ ԵՊԿ Գյումրիի

մասնաճյուղի կամերային նվագախումբը

Մարտուն Իսրայելյանի հետ հանդիպմանը ԵՊԿ
Գյումրիի մասնաճյուղում

ԵՊԿ Գյումրիի մասնաճյուղի կամերային նվագախումբը
Շտուտգարտի Բադ Քանշտատի Լյու թեր-Եկեղեցում

Մարտուն Իսրայելյան


